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' Obdach der Liebe.

(Friedrich Riickert.)

L()tve’lsb shgl:cker.
(transl. by M. Clark.) Robert Kahn, Op. 6. Nr.5.

. ¢ Ziemlich langsam, mit inniger Empfindung.
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Jagerlied.
(E. Mirike.)

Hunter’s song.

(transl. by M. Clark.)
Robert Kahn, Op.12.Nr.1.
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Der Géartner.

(Eduard Morike.)

The Gardener.

P e o

’ Lebhaft. Robert Kahn, Op.16.Nr.1.
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Ligurisches Lied. "

(H. Leuthold.)

Ligurian Song.
(Transl.by M.Clark.)

) Lebhaft U.Ild friSCh. Robert Kahn, 0p1£1\18
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Haidenacht.

(H. Allmers.)

The Night on the Heather.

(Transl. by M Clark.)

Ziemlich langsam.

Robert Kahn,Op.12. N

r.4.
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Der traumende See.

(Julius Mosen.)

The dreaming Lake.

(Transt. by M. Clurk. )
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Novemberfeier.

(H. Allmers.)

November.
(Transi. by M. Clark.)

Ziemlich schnell.

Robert Kahn,Op.20.1. Nr2.
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Wie eine Windesharfe.

(Gerhart Hauptmann.)

Like to a harp aeolian.

(trausi. by M. Clark.)

Robert Kahn, Op. 7. Nr.1.
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»’sist ein so stiller heil'ger Tag“

(Gerhart Hauptmann.)

'Tis such a silent holy day.

(transt. by M. Clark.)

Ziemlich langsam, einfach.

Robert Kahn, Op.27 Nr.2.
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Purpurschimmer tréinket die Rebenhiigel.

(Gerhart Hauptmann.)

Purple shimmer covers the vineyards sloping.
(transl. by M. Clark.)

Sehr ruhig. Robert Kahn, Op. 27. Nr.5.
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Im Sommer.

(Goethe.)

In Summer.
(Transt. by M. Clarh.)

Robert Kahn, Op. 23. Nr. 2.
Frisch, aber nicht zu schnell.

[0 . . NN
* - ——— ——5 5
—] € [ & ;1_ = ;] =f / ! ] &#ﬁt
Wie Feld_~  und Au S0
The  fields a - new Are
T —— [—
)4 . o g - EL ]
{ - N :7__ 1 1A L ? T 1 | 3
J — | v =]
> = = |, =
g _ | T~
z 2
O A 51 o - #'f. fr T— ) i_ ﬁr’ ‘1&
Yo A \¥ S &~ & o ] 14 e &~ & o { | 4 [ ¥}
y_ AR e [ ¥ E——— @ w [ [ ®F T d I ﬂ—"
Wi L I WA || L/
4 y > ¥
Ta.
# | \ .
P-4 N 1 hN | I Y \
— B e " — 7 O S S— E— — — 7
S&S gty ]
blin - kend im Thau! Wie per - - len - schwer die
spark - ling with dew! Hith  pearls a - hound The
-
—— —® 4 * .

—_
I e — 1 1 - 1 f ﬁ[’ 1  — (‘ 1 I
e e A ey
/ 1 | 17 Lt ARV
7 — — ¥ & i
N L I\ \
[ )N 1 N N
[ ] [ ]
A T 0
- B ~— — d’- ]
Pflan - - zen um - her! Wie durch’s Ge - biisch_____ die
blos soms a - round! Through all  the  trees The
m P ‘ o O
— HE; [ < P L —@ o
a — i
A7
e/ — ] € =
P — —
A C___\\\
ya O . S 4 1 - raYs I m:$‘—’_$‘
hdl INF4 7 [ ¥ o J | (¥ [ YIS O - [ %2 h L] F i h
= —® o Q_j L va — 7 i
e —1 [ lf
</ & v/ r F

F. E.C. L. 5257



33

/) 4 \
[ - . & ; & J 1Y '. ’
— - 7 =~ 7 = 5| ! — e S
Win - de so  frisch!____ Wie laut____ im
light Jresh - ning  breeze/ How loud - -y
S N "~
&
= j:;:ﬂu}_ ’
.| ¥/ | J . |
. .
Bl I N T |
| I I 4 T N 1 1 1N
[ g® | VAN /.| IR "
U .
.
I ‘
I — 7 W
1V | _ 17 1/
Y f Y r e
- nen - strahl ___ die si - - -
mn the sun - - shine clear The bhirds
/——_—\ /"_\
* § 4 E W ESE B -
' o Ly e e
% — & NG - ] ;/ - + ?‘ 1 o
B /\.‘ e —— p
@ . . . e . -
B * E— N I WA Y I I
! | N e o / “ o PR,
: _ N e [ v L TP V4 7
A R
04
y . f — -+ - = T i
I\ I ™ K o * 1 | [ |
N ' | =2 % ,
- - ssen Viog - - - lein all == -
are sing - - - ng Jar
— e N e
oh S
1~ Py Ly Y va ol ol 5. ol y A —,
\! | 1 = Lo | T
: —= e
0 ;& 7 lk\ v o Y < lD P
‘_L—'/’—‘i'ﬁ”'—ﬁr ! -+ % ol /&
L - 7 l < —
- v Y __

n poco rit.  a tempo
% # 3 1t
. ¥ I T - L] el
£ !  — R I
- - zu-mal!

and near/!

/'i\ poco rit.
TI P = /-f! s et
T {

- 1 1
— i ’_TF ] o P v i)
- T @ %7 2 u b’ —
P ——
poco rit. | atempo — t/\h:;—
# » 7 —1) H _ g r4 i ﬁr‘f)
7" & 1 (7] 1 - ] ¥ &
F4-L 7#‘_& [/ ¢ y S | > — —
PY) > (3} > -—

F. E. C. L. 5257



)

4
Etwas langsamer.

“ P dolce - L
- 1 LN |\ 1 JAN .\
i L I [ 1Y 1 e (V1 hge
1 — Nt o g P8 ﬁ_&
o — s v 1 4
Ach, a - ber da, wo Lieb -  chen ich
’ 7, 1 ¥ P 7 9%
N a tempo Ah, but  see  here, Where  lives my own
% ﬂ $ o o | & 1 |
J— (%) J— w [ J—1 ¥ Y] J— v
{ / rJ‘- VA r'JI, > 7 | il | v Vi rdl: v
Y T - » K
v y y - b y 7 Jid b y ¥ y -
P dolce
)4 ! i | -
i DO . 8 & & o ™ & & S &~ & o e & & o
VAN v I /JI' b | Vi ' | b {1 ¥ ) 7 / i IL
> b 7 7-“-‘9 _/
‘g “ \ | e R
’H I + b N | N ] [ N K
{—— I a— I P vam S o  — L B
PP —pe——e—dithd— ¢ e 7 be
sah, im Kim - - mer -lein S0 nie - - der und
dear, The  room and all so s - - ple and
A — e (R evenl [ R et + [ R el u
I‘[I'\ Ty 1 |4 AN Vi 1y LT 1 I ]
A — Y 7Yl ]
A A oy -
" e I et Py P //g T /1
o o 1| e P / Ve Py e
il 1" ]li & & MY e &g T 1 ¥ e &y W 1~ 1 & & P
AR PR A | 1 L] L7 1T J e ' Vi y AR - Vi Vi 1T
) v | 7 . VJ >”
I plup . poco rit.
Y T N K I PN 1 K . | S
. GERM T g AN | - : F ] Il < IV &7 1{;‘ )
klein, so  rings be - deckt, _ der  Son - - ne ver-
small, Al cover - ed a - bout, The  sun - - lught shut

4 espr.
P.d T | I\ | I !
] | - r M [*] L 1 1= T
J £am. Y i - ® L £l * 1
A\IV.4 2 - A d . ry .
Y Steckt,___ wo blieb  die
oul, . Where us the
/b/—\ poco string. - - -
] @ ' -~
g e g e Gk
‘ A S e < i - —o0—1-¢ — M““—' i —e
J bd |4 \/ -1 L 2 #“ Jl b
) /B, e be > S—— 7
] =2 Pf)e o ~ fe
(% & % = L‘Tl [ A & ~ L] —— 7= & rt]
FASLEEE ; A T e

F. E. C. L. 5257



35

und
and

weit

o°

great

S0

——

cresc.

1
bJ\

ﬁ—<>—
i

L/

il

JA O .4
hall 7904

breitv
wide

ca

al

mit
With

all

[—
o
o1 1 &
e

|
3 |
et

/.
\iv

Y
L5 Y

-t &

s

=34

oK

4

LA
i

1

(«

Herr

rer
teous

ih -
beauw -

- ler
iy

&lo -

8- o

I

b ﬂ..:".

|

N W—V

a tempo

- keitr!

rit.

/) 4

1

| &

./

\\S

hght!

3

@
ﬁ’/m:
S
S

—

p—

7z

il

.

F. E.C. L. 5257



Madchenlied.
The

(Paul Hevse.)

Maiden’s Song.
(Transt. by M. Clark.)

Robert Kahn, Op. 22. Nr.1.
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Leise Lieder sing’ich dir bei Nacht.

(Christian Morgenstern.)

Whisp'ring Songs I sing to thee by Night.

(Transt. by M. Clark.)
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Andantino. P Robert Kahn, Op. 31.Nr. 5.
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Serenade.
(Transi.by MClark,)
Ruhig Robert Kahn,Op.16. Nr.4.
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Feuerbestattung.
(Hermann Lingg.)
The Funeral pyre.

(transi. by M. Clark.)
Robert Kahn.

Feierlich und getragen.
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Blatterfall.

(H. Leuthold.)

Falling Leaves.
(Transi. by M.Clark)
Robert Kahn, Op. 22. Nr4.
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